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SAOLHist – alla upplagor av SAOL i en 
och samma databas

Louise Holmer

The Swedish Academy Glossary (SAOL), has so far been published in 13 editions since
1874. The goal of the SAOLHist project is to put all editions of SAOL, some of which
exist only on paper, into a single database.

The number of lemmas of the Glossary has varied substantially over the years. The
first edition comprised about 35,000 lemmas, while the latest has 125,000. In every
new edition, new words have been added and obsolete ones have been excluded.

With SAOLHist, it will be possible to search for a word’s timeline. Since all editions
are searched simultaneously, information about the year of the first appearance of a
word in the Glossary, or when it was subsequently removed, will be readily available. 

Nyckelord: SAOL, SAOLHist, historisk lexikografi, svenskans ordförråd

1. Inledning

Sedan ett par år tillbaka pågår projektet SAOLHist vid redaktionen för Svenska
Akademiens ordlista (SAOL) i Göteborg. Projektet går ut på att digitalisera alla
de gamla upplagorna av ordlistan och sammanföra dem med de senare uppla-
gorna i en databas som ska göras allmänt tillgänglig på nätet. De gamla uppla-
gorna har skannats in och bearbetats digitalt vid redaktionen. Ansvarig för pro-
jektet är Sven-Göran Malmgren. Övriga redaktionsmedarbetare i SAOLHist är
Daniel Berg, Monica von Martens och Louise Holmer. Skanning och bearbet-
ning har utförts av Karin Malmgren, Joel Rogström och Oscar Sönnergren.

I den här artikeln presenteras projektet SAOLHist. I början beskrivs och
exemplifieras det stora och diversifierade material som ligger till grund för data-
basen, och senare beskrivs digitaliseringsprocessen med den skanning och kor-
rekturläsning som arbetet har inneburit. Avslutningsvis kommenteras projektet
i sin helhet och tänkbara forskningsområden med anknytning till projektet
behandlas.
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2. Bakgrund till projektet SAOLHist

SAOL publicerades första gången 1874 och har sedan dess sammanlagt kommit
ut i tretton upplagor, den senaste publicerad 2006. SAOL ger uppgift om upp-
slagsordens stavning och böjning och kommenterar i förekommande fall bruk-
lighet och eventuellt det fackområde som uppslagsordet hör till. Däremot är det
ingen definitionsordbok även om ungefär en femtedel av orden är försedda med
definition eller någon annan sorts kommentar. Lemmaantalet är betydligt större
än i andra enspråkiga svenska ordböcker, vilket framför allt beror på ett fylligt
urval av sammansättningar (se vidare inledningskapitlet i SAOL13). För en för-
djupning i bakgrunden till SAOL och ordlistans kännetecken hänvisas till
exempelvis Gellerstam (red., 2009) och Johannisson & Mattsson (1974).

De olika upplagornas lemmaantal har varierat relativt mycket under åren,
vilket åskådliggörs i tabell 1 nedan. Upplaga 2–5 utgör i stort sett bara nytryck-
ningar av upplaga 1, medan upplaga 6 är den första som skiljer sig från före-
gångarna, framför allt genom sitt högre lemmaantal. Därför har vi låtit skanna
in upplaga 1, 6, 7, 8, 9 och 10, medan upplaga 11–13 redan finns tillgängliga
för redaktionen i digitalt format.

Tabell 1. SAOL:s upplagor med årtal, huvudredaktör och lemmaantal (efter Gellerstam 
2009: 56).

De olika upplagorna och deras respektive omfång och utformning har styrts
såväl av redaktörerna och deras principer som av Svenska Akademiens önske-
mål. Antalet lemman är något som kommenteras i förordet till varje upplaga,
och de flesta redaktörerna beskriver hur de har mönstrat ut föråldrade ord och
tagit in nya. SAOL har hela tiden haft som uppgift att spegla det moderna ord-
förrådet. Det gör att en stor del av arbetet inför varje ny upplaga har bestått i att

Upplaga År Huvudredaktör Lemmaantal

1–5 1874–1883 F.A. Dahlgren 35 000

6 1889 F.A. Dahlgren 40 000

7 1900 Otto Hoppe 71 000

8 1923 Ebbe Tuneld 85 000

9 1950 Pelle Holm 155 000

10 1973 Gösta Mattsson 135 000

11 1986 Martin Gellerstam 115 000

12 1998 Martin Gellerstam 120 000

13 2006 Martin Gellerstam 125 000
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lägga in nya ord såväl som att mönstra ut föråldrade ord (se vidare Gellerstam
2009; inledningen till SAOL13 2006; Berg, Holmer & Sköldberg 2010). Ord-
böcker i allmänhet tenderar att öka i omfång för varje ny upplaga, åtminstone
tills något slags tak är nått beträffande sidantal, ordbokens vikt och liknande
(Atkins & Rundell 2008: 22 f.). Detta stämmer till stor del för SAOL – ordlis-
tans fysiska tjocklek har ökat med åren och lemmaantalet har ökat sedan den
första upplagan. Den första upplagan var den lemmanumerärt minsta med ca
35 000 lemman, medan den nionde upplagan från 1950 är den hitintills mest
omfattande med 155 000 lemman. I och med den elfte upplagan hamnade ord-
listan i Göteborg med Martin Gellerstam som huvudredaktör, och där produce-
ras den fortfarande. Arbetet med den fjortonde upplagan pågår nu under led-
ning av Sven-Göran Malmgren (huvudredaktör) och Sture Berg (biträdande
redaktör).

3. Tidigare digitalisering av SAOL

SAOL har digitaliserats på olika sätt tidigare. Genom projekt Runebergs försorg
finns upplaga 6 (1889) och 8 (1923) tillgängliga på internet, inskannade och
delvis korrekturlästa (Projekt Runeberg 2007). Upplaga 11 (1986) finns i den
allmänt tillgängliga Språkbankens konkordanser (Språkbanken 2011). Upplaga
12 (1998) gavs ut som CD-version och fanns också på internet under tidigt
2000-tal. 

Upplaga 13 finns på CD och på nätet. CD-versionen heter SAOL Plus och
kom 2007. Den har betydligt mer information och fler sökmöjligheter än pap-
persversionen. Tillägget ”Plus” betecknar framför allt att den innehåller samt-
liga teoretiskt tänkbara böjningsformer för varje uppslagsord, i motsats till den
tryckta ordlistan som bara ger ett fåtal böjningsformer för de flesta ord och ofta
inga alls vid sammansatta ord. Användaren kan i SAOL Plus välja att söka bland
uppslagsord, i artikeltexten eller bland böjningsformer (se vidare Berg, Holmer
& Hult 2008; Martola 2008).

Nätversionen av den trettonde upplagan publicerades i mars 2009 i en fak-
similversion (Svenska Akademien 2011). Eftersom ordlistan bara ligger som bil-
der i pdf-format och inte i en databas går det inte att göra några förfinade sök-
ningar såsom att söka på delar av ett ord eller i artikeltext eller liknande. 

Under 2011 påbörjades också, på initiativ av Svenska Akademien, arbetet
med att ta fram en app-version av SAOL13 för smarta mobiltelefoner. Appen är
i skrivande stund inte färdig, men dess lansering är beräknad till november
2011.
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4. Lemmaantalet och omsättningen av lemman mellan 
upplagorna

Överlappningen av lemman mellan de olika upplagorna är stor, men uppskatt-
ningsvis har ca 200 000 lemman vid ett eller flera tillfällen funnits med i ordlis-
tan. Med projektet SAOLHist blir det möjligt att se i vilka upplagor ett visst ord
har funnits med och därigenom när det kom in i ordlistan och när det (eventu-
ellt) ströks ur ordlistan. Det blir också möjligt att se vilka ord som bara funnits
med i en enda upplaga. Vidare kan man också få en uppfattning om ett ”bas-
ordförråd”, alltså lemman som funnits med i alla upplagor, från den första till
den sista. Det handlar alltså om sådana ord som hittills inte har mönstrats ut av
bl.a. åldersskäl, utan som har behållit sin aktualitet i språket och därmed i ord-
listan.

För att få en fingervisning om hur lemmauppsättningen har ändrats mellan
upplagorna gjordes en mycket liten undersökning vid redaktionen hösten 2009.
Lemman på Fa- undersöktes i den första, nionde och trettonde upplagan. Totalt
handlade det om 440 lemman, där 80 av dem fanns med i upplaga 1, 320 i
upplaga 9 och 305 i upplaga 13. Av dessa var 50 lemman gemensamma för de
tre upplagorna, t.ex. fabel, fabrik, falsk och fagott. Så många som 150 lemman
av de 440 fanns inte längre kvar i SAOL13. Exempel på sådana utmönstrade
ord är fadersinstinkt, fajanskopp och fallvirke. 

Här bör tilläggas att varje enkelt (osammansatt) ord för med sig samman-
sättningar och avledningar. Ett exempel är lemmat fabrikation vilket saknas i
första upplagan. I nionde upplagan finns fabrikation med och har ett flertal
sammansättningar, t.ex. fabrikationsfel och fabrikationshemlighet. Varje nytt
lemma för alltså också ofta med sig flera andra lemman. 

Även om undersökningen som beskrivs ovan är minimal säger den ändå
något om den stora omsättningen av lemman som har ägt rum mellan de olika
upplagorna. Se tabell 2 för en enkel uppställning över lemmaförekomsten.

5. Utvecklingen av ordlistans artikelstruktur

Till och med 11:e upplagan placerades de flesta sammansättningar in under sina
respektive huvudord, vilket gjorde att ord som etymologiskt hörde ihop också
återfanns på samma ställe i ordlistan. Med 12:e upplagan infördes i stället en
sorteringsordning som innebär att alla lemman placeras i bokstavsordning oav-
sett etymologi (Gellerstam 2009: 71–73, SAOL12: VI f.). Dessutom infördes
den s.k. lemma-lexemmodellen, vilken innebär att tidigare olika lemman med
samma böjning sorteras in under samma huvudord och blir olika lexem. Tidi-

NFL12_inlaga_tryck-sv-165x242-sm.pdf   290 2012-08-15   13:00:24



SAOLHist – alla upplagor av SAOL i en och samma databas 291

gare hade homografer dessutom ofta sorterats in under samma lemma även om
böjningen skilde dem åt (t.ex. ljus a. och ljus s., se SAOL12: X). I och med 12:e
upplagan gjordes också en noggrannare genomgång av varje lemmas ordklass-
tillhörighet (SAOL12: XIX).

Tabell 2. Exempel på lemmaförekomst vid Fa- i tre olika upplagor av SAOL.

Många av upplagorna uppvisar stora skillnader i sättet att presentera artiklarna.
I de tidiga upplagorna anges exempelvis genus för substantiven. Ett ord som
björk ser ut enligt följande i första respektive sjunde upplagan: 

SAOL1 Björk (pl. -ar) s. f.
SAOL7 björk (-en, -ar) rf.

I första upplagan ges alltså först pluraländelsen och därefter ordklassmarke-
ringen ”s. f.” vilket står för substantiv, femininum. I sjunde upplagan ges för-
utom pluraländelsen även ändelsen i bestämd form. Ordklassangivelsen är
också modifierad till ”rf.”, vilket står för reale, femininum (se vidare Malmgren
2002: 10–12). Inledningen till sjunde upplagan bjuder på följande förklaring: 

Utanför de lefvande varelsernas område, t. e. i fråga om mur, vägg, nyttjar man i de bil-
dades språk numera icke ofta han och hon; i stället säges den. Med andra ord: maskuli-
num och femininum hafva här blifvit ersatta med ett nytt genus, som på sista tiden fått
namnet realgenus, och som nu i Ordlistan betecknas med r. (SAOL7: VIII)

Hur verben presenteras skiljer sig åt mellan de olika upplagorna. Faktum är att
verb är den ordklass vars presentationsstruktur uppvisar störst och flest skillna-
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der. För att åskådliggöra några av olikheterna mellan upplagorna har jag valt ett
deponentiellt verb från första konjugationen, hoppas. Överst i uppställningen
visas den senaste upplagan och sedan följer de andra i omvänd kronologisk ord-
ning.

13, 12 hoppas v. hoppades till 1hopp1
11 hoppas -ades v. dep.
10 hopp|as -ades v. dep.
9 hopp|as -ades itr. dep.
8 hopp|as (-ades) i. o. t. dep.
7 hopp|as (-ades) i. dep.
6 Hoppas (-ades) dep.
1 Hoppas (-as, -ades, -ats), v. dep.

Ett antal detaljer syns tydligt i uppställningen ovan. För det första är det lem-
mats utseende och presentation: i upplaga 1–6 användes versal initialt, något
som togs bort i 7:an. I upplaga 7 infördes däremot lodstreck efter ordstammen,
en detalj som fick vara kvar i flera upplagor. Från upplaga 11 och framåt finns
inget lodstreck i den här typen av enkelt (icke sammansatt) uppslagsord.

I den tolfte och trettonde upplagan har varje verb, även om det är samman-
satt, ordklassbeteckningen ”v.” Först ges ordklassuppgift i förkortad form och
därefter preteritumformen hoppades fullt utskriven. I alla de tidigare upplagorna
ges bara böjningsändelsen i preteritum, eller som i första upplagans fall, böj-
ningsändelserna i presens, preteritum och supinum (-as, -ades, -ats). 

Den första och de sista fyra upplagorna har ordklassbeteckningen ”v.” för
verb medan upplagorna däremellan har beteckningen ”dep.” för deponens och
dessutom en transitivitetsbeteckning: ”i.” för intransitivt och ”t.” för transitivt
verb. Där förutsätts alltså läsaren veta vad förkortningarna står för och dessutom
vad de innebär. I dagens ordlista är det oklart om man skulle nå förståelse hos
användarna om man skrev ”i. o. t. dep.” i stället för ”v.”, men äldre tiders använ-
dare hade troligtvis lite bättre kunskap om grammatisk terminologi. 

Definition saknas i alla upplagor. Upplaga 12 och 13 har däremot en hän-
visning till substantivet hopp och dess första lexem (”1. förhoppning”), vilket
indirekt antyder betydelsen av verbet hoppas.

6. Digitaliseringsarbetet

Skanningen och bearbetningen av det inskannade materialet har gjorts vid ord-
listeredaktionen. Lite förenklat kan processen sägas ha gått till enligt följande:
originalen har skannats in, tolkats av programmet Omnipage och därefter kon-
trollästs manuellt. Sedan har filerna exporterats till xml-format. Därefter går det
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att se materialet i en databas eller visa dem på en webbsida. I ett inledande skede
har endast lemmat och ordklassuppgifterna extraherats (i den mån ordklass
finns med, vilket inte alltid är fallet i de äldre upplagorna). 

Originalsidorna bjuder på en typografisk mångfald. Typsnitten varierar
mellan upplagorna, bruket av kursiv och rak stil växlar liksom teckengraden
inne i artikeltexten. Detta har medfört vissa svårigheter i efterarbetet. Tolk-
ningen av texten i Omnipage har ibland haft svårigheter med att identifiera just
det som det är programmerat att identifiera, nämligen ord med fetstil (lemmat
och dess sammansättningar och avledningar) och ordklassbeteckning (som, vil-
ket visats tidigare, varierar en hel del mellan upplagorna). Om då programmet
”missat” att hämta upp ett fetstilt ord som dessutom har många sammansätt-
ningar blir resultatet att efterleden kopplas ihop med helt fel förled, alternativt
saknas helt. Se figur 1 för exempel på en sida ur upplaga 7 som skannats in, tol-
kats av programmet och korrekturlästs. 

Figur 1: Sida ur SAOL7 efter skanning, tolkning och kontrolläsning.

Markeringarna i figuren visar olika ställen där programmet har haft svårt att
tolka tecknen, exempelvis vid lodstrecken i fabriks|alster och faders|glädje och
vid tecknet ~ på ett flertal ställen, t.ex. efter fabelaktig och fabriksmässig.
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I den färdiga databasen kommer man att kunna söka med modern stavning
och med originalstavning. Det innebär att om man söker på lemmat avhandla
ska man få resultatet att lemmat funnits med i alla upplagor, trots den tidigare
stavningen afhandla. Vid lemman med variantstavningar som t.ex. schyst och
juste ska man kunna söka på båda stavningarna. I resultatlistan visas sedan båda
stavningsvarianterna med respektive upplaga (juste kom in i den 8:e upplagan
och stavningen schyst i den 11:e). 

7. Vad betyder ordlistans variation för SAOLHist?

I artikeln har jag gett ett flertal exempel på hur varierad ordlistan har varit i sitt
sätt att presentera artiklarna i de olika upplagorna. Vad får det för inverkan på
projektet SAOLHist? För det första är det ett stort material att arbeta med för
alla inblandade. Det gör att det praktiska arbetet såsom inskanning och efterar-
bete har varit relativt omfattande. Att sedan läsa slutkorrektur blir också ett
mycket stort arbete även om delar av det kan automatiseras (t.ex. genom att de
olika upplagorna körs mot varandra). De olika sätten att markera ordklass
påverkar också. Många lemman i de tidigare upplagorna saknar helt ordklassan-
givelse och många av dem som har ordklassmarkering har olika sätt att markera
det på. Det leder till en sorts normalisering beträffande ett flertal av lemmanas
ordklassuppgifter. Lemman som tidigare har haft ordklassmarkeringen ”i. o. t.
dep.” för intransitivt och transitivt deponensverb får i stället bara ett ”v.” för
verb. 

8. Sammanfattning och framtida användningsområden för 
SAOLHist

I den här artikeln har jag beskrivit de olika upplagorna av SAOL och hur dessa
har insorterats i projektet SAOLHist. I och med SAOLHist kommer i princip
samtliga upplagor att finnas sökbara i en och samma databas. Även om SAOL
har givits ut i elektronisk form tidigare blir det här det första projekt som samlar
alla upplagor på ett ställe. Med SAOLHist kommer man att kunna söka fram
ord som funnits med i alla upplagor såväl som ord som bara funnits med i en
upplaga innan de har blivit utmönstrade. Totalt handlar det om ca 200 000
olika lemman, däribland ett basordförråd som utgörs av ord som funnits med i
alla upplagor. 

Förhoppningen är att databasen ska kunna ligga till grund för både språk-
historisk, lexikografisk och lexikologisk forskning och att även allmänheten
kommer att kunna ha glädje av den. Kanske blir också en del ordlistanvändare
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mindre upprörda när ord stryks ur den aktuella upplagan av ordlistan, eftersom
SAOLHist kommer att utgöra en permanent viloplats för utmönstrade ord.
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